
Zmluva o umiestňovaní vozidiel na určené parkovisko 

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov 

Zmluvné strany 

Zberné suroviny Žilina a.s. 
V zastúpení: 

Sídlo: 
IČO: 
IČ DPH: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
Č. ú.: 
Tel. č.: 
e-mail: 
(ďalej len „spoločnosť") 

Ing. Norbert Tóth - predseda predstavenstva 
Ing. Veronika Babčanová - člen predstavenstva 
Kragujevská 3, 010 01 Žilina 
50 634 518 
2120 399 776 
SK 2120 399 776 
Tatra Banka, a.s. 
SK07 1100 0000 0026 2245 5615 
0917 195 557 
ksikora@zsza.sk 

Mesto Martin 
V zastúpení: 
Sídlo: 
IČO: 
Bankové spojenie: 
Č. ú.: 
Tel. č.: 
e-mail: 
(ďalej len „Mesto") 

Ján Danko, primátor mesta 
Námestie S. H. Vajanského 1, 036 49 Martin 
00 316 792 
Slovenská sporiteľňa a.s. 
SK53 0900 0000 0051 0865 8958 
0918 797 132 
maria.rovnakova@martin.sk 

ČI. I. Predmet zmluvy 

1) Mesto a Spoločnosť (ďalej aj „zmluvné strany"), sa dohodli na uzavretí tejto zmluvy vychádzajúc 
z ustanovení § 66 a § 67 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch"). 

2) Na predmet plnenia podľa tejto zmluvy sa v zmysle ustanovenia § 1 ods. 15 zákona 
č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov tento zákon 
nevzťahuje. 

3) Predmetom tejto zmluvy je určenie podmienok, práv a povinností zmluvných strán pri 
umiestňovaní vozidla odstráneného z miesta, na ktorom poškodzuje alebo ohrozuje životné 
prostredie alebo narušuje estetický vzhľad mesta, v prípadoch, kedy má Mesto v zmysle zákona 
o odpadoch povinnosť vozidlo odstrániť a následne umiestniť na určené parkovisko, na určené 
parkovisko Spoločnosti. 

4) Vozidlo na účely tejto zmluvy je vozidlo kategórie M1 alebo N1, ako aj trojkolesové motorové 
vozidlo okrem motorových trojkoliek a vozidiel vybavených elektrickou batériou určenou na 
pohon vozidla, ktorými sú elektromobily a hybridné vozidlá. 
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ČI. II. Určené parkovisko 

1) Určeným parkoviskom je vyhradená časť prevádzkarne spoločnosti Zberné suroviny Žilina a.s., 
v Martine, Dúbravca 1, v oplotenom areáli bez prístupu cudzích osôb a zabezpečenom kamerovým 
systémom. 

2) Spoločnosť prevádzkuje určené parkovisko v zmysle Rozhodnutia o určení „určeného parkoviska" 
OU-MT-CSZP-2022/014749-La, zo dňa 02. 11. 2022. 

3) Kapacita určeného parkoviska je stanovená na 10 ks vozidiel a nesmie byť prekročená. 

ČI. III. Umiestnenie vozidla 

Mesto je oprávnené umiestniť odstránené vozidlo na určenom parkovisku Spoločnosti, pri dodržaní 
nasledujúcich podmienok: 

1) Vozidlo umiestňované na určené parkovisko Mesto ohlási jeden pracovný deň vopred, telefonicky, 
na tel. číslo: 0907 985 999. 

2) Spolu s umiestňovaným vozidlom Mesto odovzdá Spoločnosti kópiu rozhodnutia o odstránení a 
umiestnení vozidla na určené parkovisko. 

3) Mesto zabezpečí prítomnosť príslušníka Mestskej polície mesta Martin, ktorý pri umiestňovaní 
vozidla na určené parkovisko, protokolárne potvrdí odovzdanie - umiestnenie vozidla. 

ČI. IV. Prevzatie vozidla 

Spoločnosť prostredníctvom povereného pracovníka vykonáva pre každé umiestnené vozidlo: 

1) Vedenie osobitnej evidencie o vozidlách prevzatých a odovzdaných na určené parkovisko. 
2) Pri evidenčných úkonoch, previerku vozidiel vo verejne prístupných pátracích informačných 

systémoch Ministerstva vnútra SR. 
3) V prípade pozitívnej previerky vozidla v IS Ministerstva vnútra SR, zaznamená skutočnosť 

v preberacom protokole a o umiestnení takéhoto vozidla na určenom parkovisku, telefonicky 
informuje OR PZ Martin, operačného dôstojníka ha tel. čísle 158. 

4) Fotodokumentáciu prevzatého vozidla na určené parkovisko. 
5) Vyplnenie a podpísanie Protokolu o umiestnení vozidla na určené parkovisko, z ktorého kópiu 

odovzdá príslušníkovi Mestskej polície mesta Martin. 

ČI. V. Spracovanie starého vozidla 

1) Mesto pre Spoločnosť zabezpečí doručenie rozhodnutia príslušného orgánu štátnej správy 
odpadového hospodárstva v rámci konania o určení, že vozidlo umiestnené na určenom 
parkovisku je starým vozidlom. 

2) Po doručení rozhodnutia o určení starého vozidla, Spoločnosť bezodkladne zabezpečí jeho 
spracovanie vo svojom zariadení na spracovanie starých vozidiel a bezodkladne po spracovaní 
starého vozidla vo svojom zariadení informuje o tom Mesto. 



ČI. VI. Cena a platobné podmienky 

1) Zmluvné strany sa dohodli v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
predpisov a ostatných súvisiacich všeobecne záväzných právnych predpisov na mesačnom 
poplatku za umiestňovanie vozidiel Mestom na určenom parkovisku Spoločnosti vo výške 100,-
eur/mesiac (slovom: jednosto eur za mesiac). 

2) Spoločnosť je povinná vystaviť faktúru v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 
neskorších predpisov a doručiť faktúru Mestu na adresu jeho sídla uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, 
a to najneskôr do 15 kalendárnych dní nasledujúceho mesiaca. 

3) V prípade, že faktúra nebude obsahovať všetky požadované náležitosti alebo niektoré náležitosti 
budú uvedené nesprávne, Mesto je oprávnené vrátiť faktúru Spoločnosti na doplnenie resp. na 
opravu. V takomto prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti začne 
plynúť doručením doplnenej resp. opravenej faktúry. 

4) Zmluvné strany sa dohodli, že lehota splatnosti faktúry je 21 kalendárnych dní odo dňa doručenia 
riadne vystavenej faktúry Mestu. 

ČI. VII. Trvanie zmluvy 

1) Zmluvné strany sa dohodli, že zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to odo dňa jej účinnosti do 
31.12.2030. 

2) Zmluvu môžu zmluvné strany kedykoľvek počas jej platnosti ukončiť písomnou dohodou. 
3) Zmluvné strany môžu vypovedať túto zmluvu aj bez uvedenia dôvodu s 3-mesačnou výpovednou 

lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede 
druhej zmluvnej strane. 

4) Výpoveď musí byť daná písomne. Odvolanie, resp. späť vzatie doručenej výpovede je možné iba 
so súhlasom druhej zmluvnej strany. Odvolanie výpovede i súhlas s jej odvolaním musí byť 
písomný a doručený druhej zmluvnej strane. 

5) Zmluvná strana je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, ak druhá zmluvná strana poruší 
niektorú z povinností, ktoré jej vyplývajú z tejto zmluvy. Odstúpenie od zmluvy musí byť urobené 
v písomnej forme a musí v ňom byť uvedený konkrétny dôvod na odstúpenie od zmluvy. Účinky 
odstúpenia od zmluvy nastávajú dňom nasledujúcim po dni jeho doručenia druhej zmluvnej 
strane. 

ČI. VIII. Záverečné ustanovenia 

1) Pokiaľ v tejto zmluve nie je ustanovené inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými príslušnými platnými právnymi predpismi SR. 

2) Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa § 5 a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v 
Centrálnom registri zmlúv. 

3) Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej 
republiky v elektronickej podobe. 

4) Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti súvisiace s touto zmluvou si budú doručovať 
doporučene na adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy. V prípade, ak písomnosť nemožno doručiť 
na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, písomnosť sa považuje po 3 dňoch od vrátenia 



nedoručenej zásielky za doručenú. Zmluvné strany sa ďalej dohodli, že ak adresát takúto 
písomnosť odmietol bezdôvodne prevziať, je doručená dňom, keď sa jej prevzatie odmietlo. 

5) Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť spory vyplývajúce z tejto zmluvy prednostne formou písomnej 
dohody prostredníctvom oprávnených zástupcov oboch zmluvných strán. V prípade, že sa spor 
nevyrieši písomnou dohodou, ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená predložiť ho na 
riešenie príslušnému súdu Slovenskej republiky. 

6) Zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy môžu zmluvné strany vykonať iba písomnými dodatkami 
podpísanými obidvoma zmluvnými stranami. 

7) Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy nie sú celkom alebo sčasti platné alebo účinné, alebo neskôr 
stratia platnosť alebo účinnosť, nie je tým dotknutá platnosť alebo účinnosť ostatných ustanovení. 
Namiesto neplatných alebo neúčinných ustanovení sa použije právna úprava, ktorá, pokiaľ je to 
právne možné, sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy. 

8) Zmluvné strany sa dohodli, že uzavretím tejto zmluvy nie je dotknuté oprávnenie Mesta uzavrieť 
zmluvu na rovnaký predmet plnenia aj s inými osobami. 

9) Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z toho tri rovnopisy sú určené pre mesto 
a jeden rovnopis pre spoločnosť. 

10) Zmluvné strany prehlasujú, že túto zmluvu uzatvorili na základe ich vážnej a slobodnej vôle, 
ich zmluvná voľnosť nebola obmedzená, ustanovenia zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité, 
neuzavreli ju v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle, zmluvu si prečítali, 
jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpisujú 

V Martine, dňa: V Žiline, dňa: 

Ján Danko Ing. Norbert Tóth 
primátor mesta predseda predstavenstva 

Ing. Veronika Babčanová 
člen predstavenstva 




